
Mark 5:21 ñAnd when JESUS 

was passed over again by 

Ship unto the other side, 

Much people gathered unto 

Him: and He was nigh unto 

the Sea. (Passed over: diaperao, 

dee-ap-er-ahô-o = to pass through. 

(Also see Luke 16:26). Much peo-

ple: ochlos, okhô-los = a Crowd. 

Gathered: synago = to lead togeth-

er. Unto Him: epi = upon, up 

to. (a warm welcome back. 

Remember He had to send 

them home, before He 

crossed over the Sea to Deliv-

er the man possessed). 

5:22 ñAnd behold, there 

cometh one of the Rulers of 

the Synagogue, Jairus by 

name; and when he saw Him, 

he fell at His feet. (rulers of 

the synagogue: archisynagogos 

= Director of the Synagogue Ser-

vices. JESUS had taught so often 

in synagogues, that this Director of 

Services knew He was the Son Of 

GOD. Or he would Not have fallen 

at His feet (an act of humility & 

worship by this Jewish Ruler. 

Some have to fall before they rise). 

5:23 ñAnd besought Him 

greatly, saying, My little 

daughter lieth at the point 

of death: I pray Thee, 

Come and lay Thy hands 

on her, that she may be 

healed; and she shall 

live. (besought Him: parakaleo 

= implore,  Him greatly. My lit-

tle daughter: thygatrion, thoo-

gatô-ree-on = a little daughter-

ling. Lieth: eschatos = at the ex-

tremity of life. At the point of 

death. I pray Thee come and lay 

Thy hands: cheir = palm, 

(Divine power from é JESUS 

hands). That she may be 

healed: sozo, sodeô-zo = 

made whole, saved, pre-

served. And she shall live: 

zao = live a lifetime, be live-

ly, quickened. 

5:24 ñAnd JESUS went 

with him; and much people 

followed Him and thronged: 

synthlibo, soon-thleeô-bo = 

Compressed, Crowded in 

on all sides of Him. 

5:25-26 ñAnd a certain 

Woman, which had an issue 

of blood twelve years, and 

had suffered many things of 

many physicians, and had 

spent all that she had, and 

was nothing bettered, but 

rather grew worse. (woman: 

gyne = a woman, specially a 

wife. Which had an issue: 

rhysis, hrooô-sis = flux = the 

process of flowing out, an 

abnormal discharge of 

blood. Twelve years: that is 

a lot of blood loss, and prob-

ably Anemia. And had Suf-

fered: pascho = experience, 

feel pain. Many things, of 

many physicians: even to-

day, much of what the Med-

ical World puts people 

through is just unnecessary 

and painful, sending you 

from doctor to doctor. And 

had spent: dapanao, dap-an

-ahô-o = to expend, incur 

cost, charges. All that she 

had, and was nothing bet-

tered: opheleo, o-fel-ehô-o = 

to no benefit, no advantage. 

But rather grew worse: 

cheiron, khiô-rone = sorerer, 

more evil,  more physically, 

mentally aggravated, more 

injured. (But JESUS Heals) 
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